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Wohlhaupter est le seul fabricant au 

monde à proposer des outils 

de finition avec mesure de réglage 

par affichage digital en continu de 

Ø 3 à 3255 mm. Nos clients appré-

cient depuis 2003 le réglage digital 

rapide, précis et confortable de notre 

outillage de précision DigiBore. 

Wohlhaupter poursuit en permanence 

l’adoption du réglage de précision 

à lecture digitale au niveau de la 

gamme Balance, désor-

mais disponible avec 

La révolution digitale 

de Ø 3 à 3255 mm

Wohlhaupter utilise les caractéristi-

ques remarquables de l’aluminium 

tant pour ses outils standard que 

ses solutions spécifiques. Avec les 

outils allégés de la gamme Alu-

Line Wohlhaupter crée un nouveau 

standard en matière de réduction des 

poids. C’est ainsi que des outils de 

grande taille peuvent être introduits 

dans les procédés de production 

avec des performances de qualité.

équilibrage automatique et, à partir 

de 65 mm de Ø, en version allégée 

Alu-Line. Les avantages du réglage 

micrométrique à lecture digitale 

sont également disponibles 

avec le nouvel outil de la gamme 

537 digital en diamètre 

100 à 3255 mm.

Le poids sous 

contrôle
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Le système d’outillage 

MultiBore : stable – 

flexible – éprouvé

La connexion

En service depuis 1973, la connexion 

MVS a fait ses preuves. Commercia-

lisé à plus d’un million d’exemplaires, 

elle se définit comme un composant 

éprouvé par de multiples références 

et applications pratiques.

Des facilités de manipulation

Une accessibilité libre au 

verrouillage du côté outil 

pour une position de 

coupe définie

Wohlhaupter offre un programme 

d’outils pratiquement unique pour 

l’ébauche et la finition d’alésages 

dans son secteur d’activité : 

– un système modulaire connu dans 

le monde entier pour son efficacité 

et sa flexibilité dans les applications 

les plus diverses. Compatible avec 

chaque broche de machine-outil 

avec une précision l’ordre du micron, 

ces outils d’alésage remplissent les 

critères les plus exigeants en terme 

de qualité et sont parfaitement adap-

tés à l’usinage à grande vitesse.

Elle répond à la norme EN ISO 9001:2000, tout 
en étant fabriquée sur des centres de tournage 
et de fraisage modernes avec un contrôle 
qualité permanent

Un serrage en trois points et par-là 

une importante force de serrage 

axial sur la face d’appui

Une précision de repositionnement 

< 3 μm

La connexion MVS est comptible 

avec le système modulaire de 

tournage Wohlhaupter MTS pour 

machines-outils multitâches



5

Dans le plein : le foret 

Top Cut Plus

Ø 19,0 – 54,0 mm

Caractéristiques foret :

Diamètre de perçage 19 à 54 mm

Longueur de perçage 3 x D

Rigidité maximale grâce à l’effet de 

serrage 3 points et à l’appui face de 

la connexion MVS

Utilisation sans problème sur 

machines à faible puissance

Temps de cycle réduit grâce 

aux hautes vitesses de coupe et 

d’avance travail

Top Cut Plus:

Avec cette gamme de forets, 

Wohlhaupter offre une solution 

modulaire qui améliore les 

performances par l’appui face 

de la connexion MVS.

Assistance rapide par notre Service Hot-Line : 
un technicien d’application apporte ses 
réponses à l’utilisateur

Caractéristiques plaquettes :

Plaquettes XOMT dans :

3 géométries

4 nuances de carbures couvrant 

toutes les applications

2 x 2 = 4 arêtes effectives pour une 

rentabilité maximale

Séparation parfaite des arêtes 

extérieures et intérieures pour une 

utilisation à 100 % des 4 arêtes

Séquence quelconque d'utilisation 

des 4 arêtes

Longueurs et diamètres spécifiques 

sur demande.
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Ebaucher avec un 

écoulement de copeau 

fluide Ø 19,5 – 3255 mm

Caractéristiques :

Plage de diamètre 19,5 à 3255 mm

Corps d’outils avec face striée à 

60° rectifiée

Programme varié de porte-

plaquettes pour de nombreuses 

applications

Possibilité de travail avec des 

hauteurs 

d’arêtes de coupe décalées ou 

identiques

Universalité des plaquettes suivant 

les normes et codes ISO

Plage de diamètre de 200 à 

3255 mm de diamètre en version 

allégée alu

Service de réparation rapide et dépan-
nage par location d’outils

Version de base Version EV, réglage individuel Version ZV, réglage central

La forte variabilité de Vario-Line lui permet de s’adapter de manière optimale 

aux différents procédés d’usinage dans les versions de base ou avec réglage 

individuel ou central.

Ebaucher, chanfreiner, travailler en tirant, contourner en fraisage circulaire, 

exécuter des gorges axiales : le système  avec faces striées à 60° rec-

tifiées combine différents types de porte-plaquettes permettant de 

nombreuses variantes. L’offre Wohlhaupter comprend une vaste palette 

d’outils d’ébauche.
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La précision au plus 

haut niveau

Ø 3,7 – 30,2 mm

Caractéristiques gamme 248 :

Plage de diamètre de 3,7 à 30,2 mm

Construction compacte

Précision de réglage 0,01 mm au 

diamètre avec vernier

Vitesse de rotation maximale 

15 000 min-1

Réglage continu jusqu’à 10 x D

Attachement à queue cylindrique

Adaptable au système 

Lubrification jusqu’à l’arête de 

coupe par le centre

Avec le système d’alésage , utilisé depuis des décades dans le monde 

entier, Wohlhaupter offre une vaste palette d’outillages pour la réalisation 

d’alésages de précision de qualité élevée. Un haut degré de flexibilité et le 

choix des matériaux de coupe en fonction des applications garantissent des 

solutions optimales pour de multiples cas de figures avec la précision qui a 

toujours fait la marque de fabrique Wohlhaupter.

Les têtes d’alésage de précision série 248 sont conçues pour l’alésage de pré-

cision. Leur construction compacte permet leur utilisation y compris dans des 

conditions de porte-à-faux importantes. Du côté machine ces têtes sont fixées 

sur des queues cylindriques à l’aide d’un embout fileté à pas fin. L’ensemble 

est fixé sur un mandrin à pinces. Grâce à des composants modulaires inter-

médiaires, ce type de tête est compatible avec le système modulaire .

Tests de faisabilité pour des applications 
spécifiques effectués au Centre de Technologie 
Wohlhaupter
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La précision a un nom

Ø 20 – 205 mm

Caractéristiques gamme 310 :

Plage de diamètre 20 à 205 mm 

Diamètre de 100 à 205 mm en 

version Alu-Line 

Précision de réglage 0,01 mm au 

diamètre

Vitesse de rotation maximale 

8 000 min-1

Lubrification jusqu’à l’arête de 

coupe par le centre

Nouveau:

Un revêtement spécial pour les 

outils en version acier jusqu’au 

diamètre de 103 mm garantit 

une protection optimale contre la 

corrosion et l’usure

Les outils de précision de la série 

310 sont en version allégée alu-

minium à partir d’un diamètre de 

100 mm. Ils sont dotés en surface 

d’un revêtement dur et résistant à 

l’usure

Les têtes d’alésage de précision série 310 de Wohlhaupter sont conçues sans 

système d’auto-équilibrage. Pour les têtes à partir d’un alésage de diamètre 

36 mm l’alésage peut être exécuté en tirant. Il suffit de tourner simplement le 

porte-plaquette de 180°.

Des lignes de production avec centres d’usinage à la 
pointe de la technologie : c’est ici que sont fabriqués 
nos outils avec la légendaire précision Wohlhaupter
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Retenez “Balance”

Ø 20,0 – 205 mm

Caractéristiques gamme 364 

“ Balance ” :

Plage de diamètre 20 à 205 mm

Auto-équilibrage sur la plage de 

diamètre complète

Précision de réglage 0,002 mm 

au diamètre

Vitesse de rotation maximale 

30 000 min-1

Réduction des poids jusqu’à 58% 

pour les versions allégées alu

Equilibrage de série ≤ 10 gmm

Lubrification minimale

Travail en tirant à partir d’un 

diamètre de 38 mm

Réduction des temps de cycle 

jusqu’à 50%

Augmentation des durées de vie 

jusqu’à 100%

Revétement spécial sur toutes les 

versions pour une protection opti-

male contre la corrosion et l’usure

Précision maximale en cas de 

porte-à-faux important

Les outils de finition par excellence pour les travaux de série avec large plage 

de réglage et toujours équilibré.

Dès 1993 Wohlhaupter lança sur le marché les premiers outils pour les travaux 

de finition avec auto-équilibrage avec la gamme “ Balance ”. Le développe-

ment permanent de ce type d’outil garantit une qualité élevée d’alésage à 

haute vitesse à partir du diamètre 20 mm. Les outils à partir d’un diamètre 

de 65 mm sont livrés en version allégée alu, une technologie également déve-

loppée par Wohlhaupter avec l’esprit du pionnier.

Les outils de précision Wohlhaupter sont dotés 
d’un équilibrage d’origine. Un équilibrage fin 
est possible sur demande.
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Le développement 

permanent

Ø 50,0 – 205 mm

Caractéristiques supplémentaires 

gamme 564 Balance digital :

Mise en oeuvre simple

Diminution des rebuts grâce à 

un réglage simple de l’outil via 

l’affichage digital

Augmentation de la productivité

et de la qualité grâce à des cor-

rections dimensionnelles d’une 

précision de l’ordre du micron 

directement dans la machine via 

l’affichage +/–

Lecture simple de l’afficheur LCD

Protection contre l’eau et la 

poussière selon IP65

Vitesse de rotation max. jusqu’à 

14 000 min-1

Travail en tirant à partir de 

Ø 50 mm

La digitalisation des outils de précision “ Balance ” apporte également 

dans cette gamme une plus grande simplicité d’utilisation. La mesure 

opto-électronique du réglage, éprouvée par DigiBore, facilite grandement 

le réglage micrométrique.

Wohlhaupter fait également bénéficier 

la gamme Balance digital de la version 

allégée Alu-Line à partir du Ø 65 mm. 

Avec les avantages suivants : moindre 

sollicitation de la broche de la machine-

outil et augmentation de la durée de vie 

des matériaux de coupe ainsi qu’état 

de surface et circularité optimales de 

l’alésage.

Caractéristiques outils Alu-Line :

Réduction des poids jusqu’à 50 %, 

la broche machine sera ainsi moins 

sollicitée

Protection de la surface du boîtier 

aluminium par un revêtement 

spécial

Vitesse de coupe jusqu’à 

2 800 m/min

Aucun risque de rouille

Optimisation de la production grâce à 
Wohlhaupter-Workshops – formations 
théorique et pratique gratuites au Centre 
de formation de Frickenhausen
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Un “ bestseller ” de construction compacte et 

d’application universelle. Le vaste programme 

d’accessoires permet une multiplicité d’applications 

pour tous les utilisateurs, y compris des détourages 

grâce aux porte-plaquettes de détourage, ainsi que 

d’autres applications spécifiques. Les coffrets avec leur “ Set ” sont 

une excellente porte d’entrée pour les travaux d’alésage universels. 

L’élargissement des applications s’effectue ensuite par l’achat successif 

des accessoires nécessaires.

La précision 

du micron depuis 

des décades

Ø 3 – 102 mm

Caractéristiques 236 019 :

Détourage du diamètre 4 à 66 mm 

Possibilités d’équilibrage pour 

améliorer la qualité de l’alésage

Vaste programme d’accessoires – 

disponible également en “Set”

Précision de réglage 0,002 mm au 

diamètre avec vernier

Vitesse de rotation maximale 

12 000 min-1

Lubrification par le centre

Le “Set” dans un coffret plastique

Contrôle sur site de production avec analyse 
de résultats avec les techniciens d’application 
Wohlhaupter
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Serial No.:

Zertifikat

Certificate

Certifikat

Wohlhaupter GmbH 
Präzisionswerkzeuge 
Maybachstraße 4
72636 Frickenhausen
www.wohlhaupter.com 20

54
5 

/ 0
6.

20
11

Wir bescheinigen hiermit, 
dass dieses Präzisions-
Feindrehwerkzeug mit 
obiger Serien-Nr. nach den 
WOHLHAUPTER-Qualitäts-
richtlinien geprüft und 
getestet wurde, und das  
Ergebnis den vorgegebenen 
Kriterien entspricht.

We hereby certify that this 
Precision Boring Tool has 
been examined, inspected  
and tested in accordance 
with the inspection standards 
established by Wohlhaupter 
and the results are comply 
with the criteria stipulated 
therein.

Nous certifions par la pré-
sente que l’outil d’alésage  

de précision portant le 
numéro de série ci-dessus 
a été contrôlé et testé selon 
la charte de qualité et que 
le résultat est conforme aux 
critères définis.

Zertifikat-Seriennr.
7020613065-013

Qualitätsbeauftragter
Quality assurance manager
Responsable qualité

Caractéristiques DigiBore :

Plage de diamètre 3 à 208 mm

Gorges axiales de 6 à 136 mm

Détourages de 2 à 114 mm

Vitesse de rotation maximale 

16 000 min-1

Précision de réglage 0,002 mm au 

diamètre

Mesure des courses 

optoélectronique

Auto-équilibrage

Lubrification minimale

Emploi universel

Compatible système modulaire 

MVS ou HSK

Mise en oeuvre simple

Corrections dimensionnelles dans 

le micron avec affichage digital – 

améliore votre productivité et votre 

qualité

Diminution des rebuts

Le succès dépend 

d’un réglage réussi

Ø 3 – 208 mm

Les travaux de finition de Ø 3 à 208 mm de diamètre 

avec un outil simple à mettre en oeuvre grâce à un af-

fichage digital et une haute précision de déplacement 

grâce à la mesure optoélectronique des courses. 

En dehors de ces avantages, DigiBore comprend un 

vaste programme d’accessoires et d’outils pour l’exécution de gorges axiales 

et de détourages. Des corrections rapides et précises de l’ordre du micron, 

effectuées directement sur la machine-outil, réduisent de façon significative 

les temps morts en production et augmentent la productivité. Avec une seule 

correction la tolérance est tenue, ce qui fait de DigiBore un outil de précision 

imbattable.

Un certificat de qualité 
accompagne la livraison de 
chaque outil Wohlhaupter

Disponible en “Set” 
comme solution complète
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Travaillez comme deux

Ø 24,5 – 3255 mm

Caractéristiques :

Deux outils en un seul

Ébauche et finition en une seule 

opération dans des tolérances IT6

Plage de diamètre de 24,5 à 

201 mm en version acier avec 

réglage par vernier

À partir de la plage de diamètre 

100 à 3255 mm en version acier 

avec programme modulaire, 

réglage par lecture digitale (voir 

page 15)

Précision de réglage de 0,002 mm 

au diamètre

Ebaucher et finir en une seule opéra-

tion dans une plage de diamètre de 

24,5 à 3 255 mm avec une précision 

de réglage de 0,002 mm au diamètre 

et des arêtes de coupe décalées 

ou non. Les outils Combi-Line 

Wohlhaupter réalisent les rêves 

des chefs de production avec une 

productivité doublée, combinée avec 

la flexibilité du programme 

.

Vitesse de rotation maximale 

13 500 min-1

Alésages spécifiques avec porte-

plaquette dédié

Concentricité élevée

Occupation minimale des empla-

cements d’outils dans le magasin 

de la machine

Augmentation de la productivité 

jusqu’à 60%

Deux outils en un seul

Réduction des temps d’alésage 

et de changements d’outil

Diminution des coûts 

d’investissement
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La flexibilité sans 

limites de taille

Ø 100 – 3255 mm

Caractéristiques :

Grand nombre de possibilités 

d’application grâce à une con-

ception modulaire

Vitesses de coupe élevées 

Temps de cycles réduits

Attachement D60 pour les gros 

alésages

Attachement D40 pour les dia-

mètres entre 200 et 840 mm pour 

les machines moins puissantes

Mise en œuvre simplifiée depuis le 

montage jusqu’au préréglage

Économie de poids jusqu’à 58 %

Tous les avantages de la version 

allégée Alu-Line

Mise en œuvre aisée

Large spectre d’applications

Qualité d’alésage optimale

Durée de vie élevée

Alésage entre 100 et 3 255 mm de diamètre – le programme Wohlhaupter 

autorise l’alésage en grandes dimensions et avec tous les avantages : 

haute qualité d’alésage et temps de cycle réduit. Que ce soit pour les opéra-

tions d’ébauche ou de finition ou encore d’ébauche/finition combinées 

Combi-Line, la conception modulaire autorise un grand nombre de possibilités 

d’application et donc un haut degré de flexibilité.

Caractéristiques gamme 337 :

Précision de réglage 0,01 mm au 

diamètre avec vernier

Vitesse de rotation maximale 

2 500 min-1

Travail en tirant

Construction allégée alu

Lubrification par le centre

Aussi pour l’usinage Combi-Line

Caractéristiques supplémentaires 

gamme 537 :

Précision de réglage 0,002 mm au 

diamètre avec lecture digitale

Lecture simple de l’affichage LCD

La formation au centre d’apprentissage 
permet à Wohlhaupter d’élever les niveaux de 
qualification
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HSK a été complété par la norme ISO HSK-T 12164-3/4, 
pour les cônes à tige creuse destinés à une utilisation 
lors du tournage (turning). Ici aussi les avantages du 
HSK comme la précision extrême, la fabrication simple 
et la rigidité élevée sont conservés. Ces avantages sont 
complétés par la précision de positionnement radial 
précise, importante pour le tournage. Tous les supports 
d'outil MTS de Wohlhaupter répondent déjà à cette 
norme ISO.

MTS : 

Système modulaire 

de tournage 

flexible et variable

Caractéristiques :

Flexibilité élevée grâce à une 

construction modulaire

Possibilité d’utiliser les com-

posants éprouvés du système 

MultiBore

Universalité d’emploi des maté-

riaux de coupe grâce aux porte-

plaquettes utilisant des plaquettes 

suivant la norme ISO

Changement rapide des porte-

plaquettes

Possibilité d’utiliser des attache-

ments HSK et manche polygone 

(ISO 26623-1)

Facilité de montage grâce à un 

code couleur

Reconversion simple des outils de 

tournage en cas de changement 

de travail

Les outils modulaires Wohlhaupter pour centres de tournage/fraisage se ca-

ractérisent par leur flexibilité et leur précision. Un large choix d’attachements 

de base permet l’implantation des attachements HSK et manche polygone 

(ISO 26623-1). Combinés au système MultiBore, les longueurs et diamètres 

des outils de tournage MTS peuvent être adaptés aux besoins. De multiples 

porte-plaquettes à face striée à 60° rectifiée sont adaptables au bloc porte-

outil de façon à pouvoir utiliser différents matériaux et géométries de coupe 

suivant les normes ISO des plaquettes. Wohlhaupter complète le 

programme MTS pour les machines multitâches 

avec un large programme d’autres 

attachements.
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Partout où 

l’expérience et 

le service sont 

indispensables

Caractéristiques :

Un appui sans failles de nos tech-

niciens d’application du premier 

contact jusqu’à la mise en oeuvre

Des solutions optimales basées sur 

l’expérience de nos concepteurs

La réduction des coûts grâce 

à la modularité combinée à un 

programme performant d’outils 

standard

Une mise en oeuvre efficace 

optimisant les coûts des outils 

coupants

Un équilibrage d’origine pour un 

process de coupe optimal

Solutions sur mesure

Ebauches ou finitions, usinages complexes ou non, pièces hors norme ou 

non, matières spéciales ou non, porte-à-faux importants 

ou non, des décades d’expérience de Wohlhaupter dans 

le domaine de l’alésage inspirent la recherche de solutions 

nouvelles et efficaces. La précision, l’innovation, 

la flexibilité obtenues par des matériaux de coupe 

performants sont une des composantes de votre 

compétitivité.
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Les nouvelles 

technologies 

aussi dans la tête 

Wohlhaupter

Caractéristiques :

Amélioration de la qualité de 

surface

Diminution des temps jusqu’à 80%

Sécurité procédé avec la surveil-

lance électronique de l’outil

Utilisation simple

Facilité d’intégration à la commande 

machine

Conception adaptée à chaque 

centre d’usinage

Service complet

Simple ou double gorge en une 

seule opération

La solution économique en 

production de séries

Une innovation pour l’exécution en grande série de gorges intérieures et 

extérieures. Ce type de tête Wohlhaupter combine une avance monocoupe 

rectiligne avec un fraisage circulaire multicoupe.

La tête légendaire de Wohlhaupter – cette technique de pointe sert depuis 

plus de 70 ans pour les opérations de dressage, d’alésage et de détourage, 

comme pour l’exécution de filetages unitaires ou de séries. Avec les 

tailles UPA 3, UPA 4 et UPA 5-S6 cette tête universelle est encore demandée 

aujourd’hui.

Echange d’informations avec l’utilisateur lors 
de séminaires techniques régionaux
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Wohlhaupter Geometries
Géométries Wohlhaupter

Geometrie
Geometry
Géométie

Beschreibung 
Description
Description

Einsatzgebiet      
Application
Application

Verfügbar in Form     
Available in form

Disp. sous la forme

Gesinterte Ausführung für ein breites Anwendungsgebiet.  
Zum Schruppen und Schlichten.
Sintered version for a broad field of applications. 
For roughing and finishing.
Fritté pour une large zone d'application. 
Convient pour l'ébauche et la finition.       

Gesinterte Ausführung zum Drehen,
geeignet zum Schlichten.
Sintered version for turning, 
suitable for finishing.
Fritté pour tournage, adaptée à la finition.

Gesinterte Geometrie zum Drehen, geeignet zum Vorschlichten und
Schruppen, gute Spanbildung.
Sintered geometry for turning, suitable for pre-finishing and roughing, 
good chip formation.
Frittée pour tournage, convient pour l'ébauche et la finition, 
bonne formation de copeaux.       

Umlaufend geschliffene Spanleitstufe
zum Schlichten und leichten Schruppen.
Circumferential ground chip breaker 
for finishing and light roughing.
Rectifié sur toute la périphérie pour finition 
et ébauche légère.

Gesinterte Spanleitstufe zum Ausspindeln  
mit breitem Anwendungsgebiet.
Sintered chip breaker for boring 
with a broad field of applications.
Fritté pour perçage d'alésages profonds
avec large zone d'application. 

Gesinterte Ausführung, für ein breites Anwendungsgebiet. 
Für Schlichten und leichtes Schruppen.
Sintered version for a broad field of applications. 
For finishing and light roughing.
Fritté à large zone d'application. 
Pour finition et ébauche légère.       

Gesinterte Ausführung mit großem Anwendungsgebiet, 
geringer Schnittdruck durch scharfe Schneiden.
Sintered version with a large field of applications, 
low cutting pressure because of sharp blades.
Fritté à large zone d'application, faible pression de coupe 
grâce à la qualité du tranchant.    

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 1,
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 1, 
for finishing in a smooth cut.
Rectifié obliquement Taille 1, 
pour finition de coupe continue.      

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 2,  
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 2, 
for finishing in a smooth cut.
Rectifié obliquement Taille 2, 
pour finition de coupe continue.       

Schräg eingeschliffene Spanleitstufe Größe 4,  
zum Schlichten im glatten Schnitt.
Obliquely ground chip breaker, size 4, 
for finishing in a straight cut.
Rectifié obliquement Taille 4, 
pour finition de coupe continue.     

173 F264

176 F104, F112

180 F64, F111, F163

183 F101, F103

185 F163

192 F101, F103, F104

610 F20, F21

620 F21, F161, F210

640 F20, F21, F161

170 F103, F105,
F114, F264

Coated carbides
Carbures revêtus
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Schneidstoff Beschreibung ISO-Anwendungsbereich
Cutting material Description ISO Application
Mat. de coupe Description Domaine d'application ISO

Vorzugssorte für das allgemei-
ne Schruppen, auch bei unter-
brochenem Schnitt. Besonders
bruchfestes Substrathartmetall
mit bindemetallreicher Rand -
zone und einer MT-CVD/CVD-
Beschichtung aus TiN-TiCN-
Al2O3-ZrCN. Die ZrCN-Deck -
schicht verfügt über risshem-
mende Druckeigen spannun -
gen.

Premium grade for general roug-
hing, also in interrupted cuts.
This new grade offers a particu-
larly fracture-resistant hardmetal
substrate, a binder-rich edge
zone and an MT-CVD/CVD
coating of TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN.
The residual compressive stres-
ses in the outer layer of ZrCN
provide effective protection
against cracking.

Nuance prédestinée pour les
ébauches courantes même avec
des interruptions de coupe.
Substrat tenace avec revêtement 
TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN CVD moy-
enne température. Le revêtement
de surface élimine les tensions
internes propres au revêtement.

TiCN, CVD-Beschichtung für
die Schrupp- und Schlicht -
bearbeitung mit hohen
Schnittgeschwindigkeiten.
Das Hauptanwendungsgebiet
ist Stahl und Stahlguss.

TiCN, CVD coating for rough and
finish machining with high cutting
speeds. The main area of appli-
cation is steel and cast steel.

Nuance avec revêtement CVD
TiCN pour les travaux d’ébauche
et de finition avec vitesses de
coupe élevées. 

CVD-Beschichtung – TiCN-
Al203-TIN.
Schneidstoff mit sehr guter
Verschleißfestigkeit bei der
Bearbeitung von GG- und GGG-
Werkstoffen in Verbindung mit
hohen Schnittgeschwin dig -
keiten. Geeignet für glatte
Schnitte, geringen Schnitt -
unterbrechungen und mittle-
ren Spanquerschnitten.

CVD coating – TiCN-Al2O3-TIN.
Tool material with very good wear
resistance in the machining of
grey cast iron and spheroidal
graphite cast iron materials 
in conjunction with high cutting
speeds. Suitable for smooth cuts,
a little discontinuous cutting and
medium cross-sections.

Revêtement CVD – TiCN-Al2O3-TIN.
Nuance avec une excellente rési-
stance à l’usure pour les travaux
dans les fontes avec de hautes
vitesses de coupe. Convient pour
des coupes continues et de fai-
bles coupes discontinues et de
profondeurs moyennes.

Beschichtetes Hartmetall.
Hervorragendes Stand -
verhalten und gute Zähigkeit,
bei hohen Schnittgeschwin -
digkeiten. Schruppbearbei -
tungen im Bereich der
Zerspanungsgruppe P 30.
Stahl, legierte Stähle,
Stahlguss.

Coated carbide. Exceptional
durability and toughness, for 
high cutting speeds. Rough
machining in P30 cutting group.
Steel, alloyed steel and cast
steel.

Carbure revêtu. Excellente rési-
stance à l’usure et bonne rési-
stance à des vitesses de coupe
élevées pour des travaux d’ébau-
che du groupe d’application P30
pour aciers laminés alliés et non
alliés ainsi que pour aciers mou-
lés.

Sorte, die ein druckstabiles,
temperatur- und lastwechsel-
beständiges Substrat hart -
metall mit einer MT-CVD/CVD
produzierten TiN-TiCN-Al2O3-
Beschichtung kombiniert. Mit
ihrer hohen Verschleißbestän -
dig keit und Kantenfestigkeit
empfiehlt sich diese Sorte für
alle Bohrarbeiten von Guss -
werk stoffen.

Grade combining a carbide sub-
strate of high compressive
strength and high thermal and
mechanical shock resistance with
an MT-CVD/CVD coating of TiN-
TiCN-Al2O3.With its high wear
resistance and edge strength this
grade is ideal for drilling cast
irons.

Nuance combinant un substrat
en carbure, résistant à la com-
pression et aux variations de
températures, à un revêtement
MT-CVD/CVD de TiN-TiCN-Al2O3.
Du fait de sa résistance élevée à
l'usure et de la grande stabilité
de ses arêtes, recommandée
pour tous les travaux de perçage
de fontes.

Hartmetallsorte mit hoher Ver -
schleißbeständigkeit für lange
Standzeiten und besten Zähig -
keitseigenschaften für hohe
Pro  zesssicherheit. Tem peratur-
und lastwechselbeständiges
Substrathartmetall mit modifi-
zierter Randzone und einer MT-
CVD/CVD-Beschichtung aus TiN-
TiCN-Al2O3-ZrCN. Die ZrCN-Deck -
schicht verfügt über risshem-
mende Druckeigen spannungen.

Carbide with excellent tough ness
for long tool life, and high pro-
cess reliability. Interrupted cuts
possible. This new grade offers a
hard metal substrate with high
mechnical and thermal shock
resistance, a modified edge zone
and an MT-CVD/CVD coating of
TiN-TiCN-Al2O3-ZrCN. The resi-
dual compressive stresses in the
outer layer of ZrCN provide effec-
tive protection against cracking.

Nuance avec haute résistance à
l’usure pour durée de vie élevée
et bonne ténacité pour la sécurité
du processus. Substrat tenace
avec revêtement TiN-TiCN-Al2O3-
ZrCN CVD moyenne température.
Le revêtement de surface élimine
les tensions internes propres au
revêtement.

WHC23
HC

WHC29
HC

WHC25
HC

WHC30
HC

WHC32
HC

WHC33
HC

Selecting replaceable inserts
Sélection des plaquettes de coupe

1. Festlegung der Form

Die Wendeschneidplatten-Form wird durch
das zu bestückende Trägerwerkzeug be-
stimmt. Falls das Trägerwerkzeug erst
noch festgelegt werden soll, empfehlen wir
die WSP-Formen F020, F211, F101, F103,
F104 oder F105. Hier ist die Auswahl an
Wendeschneidplatten besonders umfang-
reich.

1. Determine the form

The replaceable insert form is dictated by the
carrier tool to which it is to be fitted. If the car-
rier tool still has to be determined, we recom-
mend the F020, F211, F101, F103, F104 or
F105 replaceable insert formes. The selection
of replaceable inserts here is especially exten-
sive.

1. Définition de la forme

La forme WSP est déterminée par l'outil-
porteur à équiper. Si l'outil-porteur reste enco-
re à définir, nous vous recommandons les 
formes de plaquettes F020, F022, F101,
F103, F104 ou F105. Le choix de plaquettes
est ici particulièrement riche et diversifiée. 

Wohlhaupter bietet Ihnen für jede Anwendung die richtige Wendeschneidplatte. 
In nur drei Schritten kommen Sie schnell zur richtigen Auswahl:

Wohlhaupter has the right replaceable insert for all your applications.
It takes just three steps for you to make the right choice quickly:

Wohlhaupter vous propose la bonne plaquette adaptée à chaque application.
Trois étapes vous permettent de faire rapidement le bon choix :

2. Festlegung von Schneidstoff 
und Geometrie

Bei den unter 1. genannten, sehr gängigen
Wendeschneidplatten-Formen, ist die Aus-
wahl von Geometrie und Schneidstoff be-
sonders leicht, da wir Empfehlungsseiten
vorgeschaltet haben. Ferner erhalten Sie
auf den gegenüberliegenden Seiten
Schnittwertempfehlungen für den Einsatz.

2. Determine the cutting material 
and geometry 

With the very popular replaceable insert forms
listed under 1, selecting the geometry and
cutting material is particularly easy since we
have inserted pages with recommendations
at the beginning. In addition, on the 
facing pages you can find recommended 
cutting values.

2. Définition du matériau de coupe 
et de la géométrie 

Pour les formes de plaquettes très courantes
citées au point 1, le choix de la géométrie et
du matériau de coupe est particulièrement 
facile, car nous avons incorporé des pages de
recommandation. Vous obtiendrez en outre
davantage d'informations à propos des diffé-
rentes applications sur les pages situées en
face.

3. Auswahl der Wendeschneidplatte 

Auf den  Programmseiten finden Sie, nach
Geometrien sortiert, das Programm der
Wendeschneidplatten in den jeweiligen
Formen. Für alle Wendeschneidplatten
sind die Anwendungsbereiche symbolisiert
dargestellt. Hier bekommen Sie auch die
Informationen über Eckenradien, Toleran-
zen und Schnittrichtung.

3. Selection of the replaceable insert

You can find the range of replaceable inserts
in the specific forms on the range pages, 
arranged by geometries. The applications for
all replaceable inserts are represented by
symbols. You will also find information about
corner radii, tolerances and cutting direction.

3. Sélection de la plaquette de coupe

Vous trouverez sur les pages du programme,
classées en fonction des géométries, le 
programme des plaquettes de coupe avec la
forme correspondante. Pour toutes les 
plaquettes, les applications sont représentées
par des symboles. Vous obtiendrez aussi les
informations sur les rayons de pointe, les 
tolérances et le sens de coupe.

De l’attachement au 

matériau de coupe

Le vaste programme d’attachements HSK ou SK comprend 

tous les outillages de serrage courants. En tant que précurseur dans le 

domaine des attachements HSK, nous avons depuis des années l’expérience 

de ce type de fixation : une haute précision de répétabilité dans le change-

ment d’outil et une haute rigidité statique et dynamique permettent son 

implantation sur les centres d’usinage les plus modernes. Attachements SK: 

implantation sur toutes les machines courantes à commande numérique, 

suivant les normes DIN 69871-A/-AD/B ; suivant DIN 2080 et suivant MAS-BT 

et CAT. 

Wohlhaupter offre une palette unique 

de plaquettes dédiées et standard 

ISO adaptée aux diverses opérations 

d’alésage. Les plaquettes dédiées 

avec des géométries de coupe spé-

cifiques garantissent des résultats 

conformes aux qualités requises et 

contribuent ainsi à l’amélioration de 

la productivité. Carbures revêtues 

ou non, cermets, céramiques ou 

matériau dur comme polycristallins 

sous forme de PCBN ou CBN, per-

mettent de faire face aux demandes 

d’amélioration de productivité par les 

utilisateurs de tous ces matériaux de 

coupe.

Choix simplifié de la pla-
quette : le nouveau catalogue de plaquettes amovibles 
90200 Wohlhaupter comporte une description détaillée des géométries et 
des matériaux de coupe ainsi qu'un grand nombre de recommandations de coupe.




